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	 Жир, %
	Клетчатка, %
	Протеин %
	Калорийность
к/кал/100г

	Черника
	3,35
	9,51
	13,12
	82,63=

	Красная смородина
	1,46
	20,3
	12,35
	50,54

	Рябина 
	3,80
	13,89/
	7,29
	54,36

	Брусника 
	2,59
	7,59/
	7,98
	55,23

	Голубика 
	4,32
	8,09 /
	8,01
	70,92
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исследовательских данных как для первоначального использования, так и для
последующего повторного использования

	data curation
	management activities to annotate (produce metadata), scrub data and maintain research data (including software code, where it is necessary for interpreting the data itself) for initial use and later reuse

	9) создание черновика рукописи
	подготовка и создание черновика рукописи, в частности написание первоначального
текста рукописи
	writing - original draft
	preparation, creation and/or presentation of the published work, specifically writing the initial draft

	10) редактирование рукописи 
	комментирование или пересмотр рукописи, включая этапы до или после публикации рукописи.

	writing - review & editing
	preparation, creation and/or presentation of the published work – including pre-or postpublication stages

	11) визуализация
	визуализация/представление данных

	visualization
	preparation, creation and/or presentation of the data presentation

	12) руководство исследованием
	надзор и руководство за планированием и выполнением исследовательской
деятельности, включая наставничество
	supervision
	oversight and leadership responsibility for the research activity planning and execution, including mentorship external to the core team

	13) администрирование проекта
	ответственность за управление и координацию планирования и осуществления научно-исследовательской деятельности


	project administration
	management and coordination responsibility for the research activity planning and execution

	14) получение финансирования
	получение финансовой поддержки проекта, приведшего к написанию рукописи
публикации
	funding acquisition
	acquisition of the financial support for the project leading to this publication



Приложение 2
Редакция журнала «Природные ресурсы Арктики и Субарктики» просит всех авторов декларировать любые конфликты интересов, которые могли возникнуть при работе над статьей. 
Декларация конфликта интересов
☐ Авторы заявляют об отсутствии конкурирующих финансовых интересов или личных отношений, которые могли повлиять на исследование, о котором сообщается в этой статье.
☐ Один из авторов является членом редколлегии/главным редактором/заместителем редактора журнала «Природные ресурсы Арктики и Субарктики» и не участвовал в редакционной рецензии этой статьи.
☐ Авторы заявляют о следующих финансовых интересах/личных отношениях, которые могут рассматриваться как потенциальные конкурирующие интересы:
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